Utisci sa Uvodnog treninga za izgradnju mira, Dojran 2015.
Tokom marta  2015. posredstvom mejling liste Centra za nenasilnu akciju obaveštena sam o održavanju Uvodnog  treninga za izgradnju mira na Dojranu. Prijavu za trening poslala sam ne u pet, nego u sedam do dvanaest pre isteka roka za prijavljivanje, ne očekujući da će biti prihvaćena ali i ne gubeći ništa apliciranjem. Nekoliko dana kasnije obaveštena sam da je prijava prihvaćena i tada po prvi put postavljam sebi pitanje gde idem i kakva očekivanja imam od desetodnevnog treninga čija sa vrlo zahtevnom agendom.
Dobijam slobodne dane na poslu, polako pakujem stvari i onda poslednje subote pred put počinje da se govori o malom ratu koji se dešava u Kumanovu. Tek tada počinjem da pratim vesti i dešavanja iz sata u sat, obaveštavam se sa različitih izvora jer poslednjih godina prestajem da pratim masovne medije i pažljivo selektujem informacije koje do mene dopiru iz javne sfere, zarad mentalnog zdravlja. Odmah mi je upala u oči nepodudarnost informacija u zavisnosti od izvora koji ih plasira. Javno mnjenje ne preporučuje putovanja u pravcu Makedonije, policija podiže mere bezbednosti, vojska takodje a ja duboko u sebi naslućujem izazov i osećam da je zveckanje oružijem pravi trenutak da se pokrenu neki drugi argumenti u koje verujem i pokrene priča o izgradnji mira.
Prvi utisci sa Dojrana bili su prilično konfuzni. Prilazim stolu za kojim sede potpuno nepoznata lica koja govore meni nerazumljivim jezikom, svi su beskrajno ljubazni i nasmejani ali nesigurnost i opreznost u ophođenju  lebdi izmedju nas, uprkos čvrstom stisku ruke za dobrodošlicu od strane trenerskog tima i širokom osmehu Abdulene Karage.  Nikada ranije nisam učestvovala na višejezičnim trenizima, činjenicu da ne govorimo istim jezikom nisam uzimala naročito ozbiljno tokom prijavljivanja smatrajući da ćemo biti pasivni primaoci sadržaja koji su predviđeni za obradu a eventualne zajedničke radionice odvijaće se na jeziku koji svi znamo, a to bi bio engleski.
Sve moje iluzije pale su u vodu još na prvoj radionici prvog dana – svako/a je na svom maternjem jeziku govorio/la o putevima koji su prethodnili dolasku na Dojran, o očekivanjima, nedoumicama, predrasudama, životnim okolnostima, svesni/e  tereta prošlosti i neizvesne budućnosti koja nas očekuje. Toliko lica, toliko priča, toliko imena teških za pamćenje.  Kulminacija je bila rad u grupi sa članovima koji ne govore moj maternji jezik.  Činjenica da oni ne mogu razumeti ni reč onoga što hoću da im saopštim, kao i da ja ne razumem ono o čemu oni govore, u prvom trenutku bila je potpuno parališuća. Osećaj koji se teško rečima može opisati, koji treba doživeti. Naravno, uz dobru volju jezička prepreka je vrlo brzo otklonjena – koristili smo se engleskim, rečima koje su razumljive i zajedničke iz naših jezika, asistencijom prevodioca ali ključni faktor uspeha u obavljanju zadatka koji se od nas očekivao bila je dobra volja za zajedničkim rešenjem uprkos preprekama koje su u u prvi mah bile nepremostive ali nas nisu obeshrabrile.  
Nakon tog iskustva, pohađanje treninga dobilo je sasvim novu dimenziju. Tada sam shvatila zašto sam tu, zašto je potrebno da pričamo i kada se naizgled ne razumemo jer te su razlike samo prividne, ako bolje oslušnemo svi govorimo isto i želimo dobro, razlikuju nas samo nijanse u kojima se izražavamo. O balasti koju vuče nasilna prošlost ne smemo ćutati i gurati je pod tepih, napraviće se brežuljak koji nećemo moći ignorisati  o koji ćemo se stalno saplitati. Trenerski tim je vrlo suptilno, nenametljivo vodio radionice,  ne pretendujući za davanjem uopštavajućih teorija i aksioma i vodeći računa o potrebama svakog polaznika da bude saslušan.
Značaj ovog treninga je višestruk. Na globalnom novou, uzimajući u obzir specifičnost podneblja i epohe, održavanje ovakvih treninga je neohodno.  Na ličnom nivou utiče na promenu percepcije,  razbijanju predrasuda (koje svi imamo u manjoj ili većoj meri), preispitivanje sopstvene pozicije u društvu, priprema nas i na promenu stava tokom dijaloga, jer njegov cilj nije pobeda retoričara nego razumevanje. Sa treninga odlazimo obogaćeni novim prijateljstvima, nagoveštajima dalje saradnje, planovima za širenjem mirovnih aktivnosti svako u svom domenu, da onoliko koliko nam mogućnosti dozvoljavaju ovaj surov svet učinimo mestom gde će se različitosti slaviti a ne služiti kao povod za medjusobno istrebljenje.
Tatjana Malinović
Mbresa nga Trajnimi për Ndërtimin e Paqes, Dojran 2015.

Gjatë marsit të 2015ës përmes mejling listës së Qendrës për Aksion të Padhunshëm u njoftova se do të mbahet Trajnim Hyrës në Ndërtimin e Paqes, në Dojran. Aplikacionin për trajnim e dërgova jo në pesë, po shtatë minuta në dymbëdhjetë përpara se të kalonte afati për aplikim, jo sepse prisja se do të pranohesha, por ngaqë nuk kisha asgjë për të humbur. Disa ditë më vonë më lajmruan që aplikacioni im është pranuar dhe atëherë, për të parën herë, i parashtrova pyetje vetes se ku shkoj dhe se çfarë pritshmërishë kam nga një trajnim dhjetëditor me agjendë shumë të ngjeshur. 

Marr ditë të lira në punë, filloj të paketohem ngadalë, e pastaj të shtunën e fundit përpara udhëtimit folet për një luftë të vogël e cila zhvillohet në Kumanovë. Tek atëherë filloj të ndjek lajmet nga ora në orë, njoftohem nga burime të ndryshme ngaqë vitet e fundit kam ndalur së ndjekuri mas mediat dhe selektoj me shumë kujdes informata nga sfera publike që arrijnë tek unë, për shkak të shëndetit mendor. Menjëherë më bien në sy mospërputhshmëritë e informatave varësisht prej asaj se cili burim i plason. Opinioni publik nuk e rekomandon udhëtimin në drejtim të Maqedonisë, policia ndërmerr masa sigurie, ushtria gjithashtu, ndërsa unë thellë në vete nuhas sfidë dhe ndjejë që kërcitja e armëve është momenti i duhur që të ngrihen argumente të tjera në të cilat unë besoj dhe të nisë rrëfimi për ndërtimin e paqes.   

Përshtypjet e para nga Dojrani ishin kryesisht konfuze. I afrohem tavolinës në të cilën rrinë ulur fytyra totalisht të panjohura të cilat mua më flasin në një gjuhë që nuk e kuptoj fare, të gjithë janë tej mase gjentilë dhe të qeshur, por në të njejtën kohë pasiguria dhe kujdesi se si të qasemi rrinë pezull sipër nesh, pavarsisht shtrëngimit të fortë të duarve për mirëseardhje nga ana e ekipit trajnues dhe buzëqeshjes së gjërë të Albulena Karagës. Asnjëherë më parë nuk kam marrë pjesë në trajnime më shumë gjuhëshe, faktin që nuk e flasim të njejtën gjuhë nuk e morra shumë seriozisht kur aplikova duke menduar se do të jemi thjeshtë pranues pasivë të përmbajtjes e cila është paraparë për tu shtjelluar, ndërsa punëtoritë që eventualisht mund të mbahen, do të zhvillohen në gjuhë të cilën e kuptojmë të gjithë, e kjo do të ishte anglishtja.  

Të gjitha iluzionet e mia ranë në ujë që nga punëtoria e parë në ditën e parë- secili/a në gjuhën e tij/saj foli për rrugën që i ka paraprirë ardhjes në Dojran, për pritshmëritë, dilemat, paragjykimet, rrethanat jetësore, të vetëdijshëm/e për barrën e së kaluarës dhe për paqartësinë e së ardhmes që na pret.   Aq shumë fytyra, aq shumë rrëfime, aq shumë emra të vështirë për tu mbajtur mend. Kulminacioni ishte puna në grupe me anëtarë të cilët nuk e kuptojnë gjuhën time amtare. Fakti që ata nuk mund të kuptojnë as edhe një fjalë nga ajo që dua t'ju përcjellë, ashtu si unë që s'marr vesh atë që flasin ata, në çastin e parë ishte komplet paralizuese. Ndjesi e cila vëshirë përshkruhet me fjalë, e cila duhet të përjetohet. Kuptohet, me vullnet të mirë barriera gjuhësore u rrëzua shpejt- përdorëm anglishten, fjalë të cilat kuptohen në të gjitha gjuhët tona, kishim ndihmën e përkthyesve por faktori kyç i susksesit në kryerjen e detyrave të cilat priteshin prej nesh ishte vullneti i mirë për të gjetur zgjidhje të përbashkëta përskaj pengesave të cilat në shikim të parë ishin të patejkalueshme dhe të cilat nuk na dekurajuan. 

Pas kësajë përvoje,  pjesëmarrja në trajnim morri një dimenzion tërësisht tjetër. Atëherë e kuptova se përse jam këtu, përse është e rëndësishme që të bisedojmë edhe kur në dukje nuk kuptohemi ngaqë këto dallime janë sa për dukje, nëse më mirë ia vemë veshin, ne të gjithë flasim njejtë dhe dëshirojmë mirë, ajo që na bën të ndryshëm janë vetëm ca nijansa me të cilat shprehemi.  

Për barrën që bart me vete e kaluara nuk guxojmë të heshtim e as ta fshehim nën tepik, sepse do të bëhet kodër të cilën nuk do të mund ta injorojmë dot, e në të cilën vazhdimisht do të pengohemi. Ekipi trajnues në mënyrë shumë të hollë, pa u imponuar udhëhiqte punëtoritë, pa pretenduar se jep teori dhe aksioma që përgjithsojnë dhe gjithmonë duke patur kujdes për nevojat e çdo pjesëmarrësi që të jetë i  dëgjuar. 

Rëndësia e këtij trajnimi është shumështresore. Në nivel global, duke patur parasysh specifikat e këtijë nënqielli dhe kësaj epoke, mbajtja e kësi lloj trajnimi është e domosodshme. Në nivel personal ndikon në ndryshimin e perceptimeve, thyerjen e paragjykimeve (të cilat të gjithë i kemi në masë më të madhe ose më të vogël), rishqyrtimin e pozicioneve personale në shoqëri, na përgatit për ndryshimin e bindjeve dhe qëndrimeve gjatë dialogut, sepse qëllimi i të njejtit nuk është fitore në retorikë por mirkuptim. Nga trajnimi dalim me miqësi të reja, paralajmrime për bashkëpunim të mëtutjeshëm, plane për zgjerimin e aktiviteteve paqësore secili në domenin e tij/saj, që për aq sa na lejojnë mundësitë tona, këtë vend mizor ta shëndrrojmë në vend ku dallimet në vend që të përdoren për shfarosjen e njëri-tjetrit, do të festohen.       

Tatjana Mallinoviq 
Впечатоци од Воведниот тренинг за градење на мирот, Дојран 2015.

Во текот на март 2015. преку мејлинг листата на Центарот за ненасилна акција известена сум за оддржувањето на Воведен тренинг за градење на мирот во Дојран. Пријавата за тренингот ја пратив, не пет, туку седум до дванаесет пред истекувањето на рокот за пријавување, не очекувајќи дека ќе биде прифатена туку дека не губев ништо со аплицирањето. Неколку дена подоцна известена сум дека пријавата е прифатена и тогаш за прв пат си поставив себеси прашање каде одам и какви очекувања имам од десетодневен тренинг со многу обемна агенда.

Добивам слободни денови на работа, полека си ги пакувам работите и потоа последната сабота пред патувањето почнувам од саат на саат, да се известувам од различни извори бидејќи последниве години престанав да следам масовни медиуми и многу внимателно ги селектирам информациите кои допираат до мене од јавната сфера, поради менталното здравје. Веднаш ми паѓа во очи неусогласеноста на информациите зависно од изворот кој ги пласира. Јавното мислење не препорачува да се патува во правец кон Македонија, полицијата носи безбедносни мерки, војската исто така, а јас длабоко во себе насетувам предизвик и имам чувство дека звецкањето на оружјето е вистински момент да се покрене друг аргумент во кој верувам и кој ја покренува приказната за градење на мирот.     

Првите впечатоци од Дојран ми беа прилично конфузни. Се доближувам на масата позади која седат потполно непознати лица, кои ми говорат на мене неразбирлив јазик, сите се бескрајно љубезни и насмеани но несигурноста и претпазливоста во однесувањето лебди помеѓу нас, и покрај силното притискање на раце од страна на тренерскиот тим и широката насмевка на Албулена Карага.  Никогаш порано не сум учествувала на повеќејазичен тренинг, фактот дека не го говориме истиот јазик не зо сватив многу сериозно во текот на пријавувањето бидејќи сметав дека ќе бидеме пасивни примачи на содржината предвидена за разработка а евентуалните заеднички работилници ќе се одвиваат на јазик кој го знаеме сите, а тоа би било англискиот.  

Сите мои илузии паднаа во вода уште од првата работилница, првиот ден- секој/а на својот мајчин јазик говореше за патиштата кои и/му претходеле на доаѓањето во Дојран, за очекувањата, двоумењата, предрасудите, животните околнисти, свесни за товарот на минатото и неизвесноста на иднината која не чека. Толку лица, толку приказни, толку тешки имиња за памтење. Кулминацијата беше работата во група со членови кои не го говорат мојот мајчин јазик. Фактот дека тие не можат да разберат ниту еден збор од тоа што сакам да им го соопштам, како и тоа што јас не разбирам тоа што тие го зборат, на прв поглед беше потполно парализирачки. Чувство кое е тешко да се опише со зборови, кое треба да се доживее.  Секако, со добра волја јазичката бариера беше брзо отстранета- користевме англиски, зборови кои се разбирливи и заеднички од нашите јазици, помош од преведувачите но клучен фактор за завршување на дадените задачи кои не очекуваа беше добрата волја за заедничко решение покрај препреките кои на прв миг беа непремостливи но кои не не обесхрабрија.  

После тоа искуство присуството на тренигот доби сосема нова димензија. Тогаш сватив зошто сум тука, зошто е потребно да разговараме и кога наизглед не се разбираме затоа што тие разлики се само привидни, ако подобро слушнеме сите говориме исто и сакаме добро, не разликуваат само нијансите со кои се изразуваме.  За товарот кој го носи насилното минато не смееме да ќутиме и да го туркаме под тепик, ќе се направи брдо кое нема да може да го игнорираме и на кое постојано ќе се сопнуваме. Тренерскиот тим многу субтилно, ненаметливо ги водеше работилниците, не претендирајќи дека даваат воопштувани теории и аксиоми и водејќи сметка секој присутен да биде сослушан.    

Значењето на овој тренинг е повеќекратен. На глобално ниво, земајќи во предвид специфичностите на поднебјето и епохата, оддржувањето на ваков тренинг е неопходно. На лично ниво влијае на промена на перцепциите, разбивање на предрасудите (кои сите ги имаме во помала или поголема мера), преиспитување на сопствените позиции во опшеството, не припрема нас на промена во текот на дијалогот, затоа што неговата цел не е победа на реторичарите туку разбирање.  Од тренингот си одиме со нови пријателства, наговестувања за понатамошна соработка, планови за ширење на мировни активности секој во својот домен, толку колку што можностите ни дозволуваат за да го направиме овој суров свет, место каде што различностите ќе се слават а нема да служат како повод за меѓусебно истребување.   
Татјана Малинoвиќ
